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Kamer
der Volksvertegenwoordigen

Chambre
des Représentants

20 NO\"E .•'\ŒER 1951.

WETSON1WERP

van organieke wet van de Esploitatiedienst
van het Koloniaal Verkeerswezen.

AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEER DE VLEESCHAUWER.

Art. 3.

In het derde lid her woord « onderneœinçen » vervan-
gen door de woorden q; verooeronderneminqen in Belgisch-
Congo en Ruanda-Urundi ... ».

VERANTWOORDING.

Zoals hij luidt in h~t w~rsonlw~rp. tou de tekst aan ~ Dienst tee-
laten gelijk welke ondernermnq, en niet allun eea vervoeronderneennq.
over te ne~n : dit ligt voorzeker nlet in de bedoeling van de maken
van de W4!t. zodat een juister btpalil19 g.>boeXn is.

Art. .•.

I. - Op de derde regel van het eerste lid, na de WOOf'-
den « eiqendom af van de ~ het woord « gronden ... » roe-
voegen.

VERANTWOORDING.

De tekst vermeldt de gronden niet onder de qoederen waarvan de
el':Jendom aan de Dienst :al worden afgestaJn.

Deze blijkbaar onvrijwillige ••:eglating moet worden hersrek,
Het ware ondenkbaar dat de Di~n'>l eigenaar zou zijn "an de

9"t'Ou"'~n en mer van de gronden waarop deze gt"bouw.-n zijn opqe-
riche,

2. - Her vierde lid wijtigt'R als volgt:

~ De Dienst kan. zonder machtiging 'Jan de Minister
"an Koloniên, de onroerende qoederen, hem bi] toepassing
"an dit eitike! afgestaan. noch geheel noch gedeeltelijk
cervreemden. JI,

VERAN1WOORDING.

De teht van hel wl!tsontwerp is dubbelztnniq, Bovenstaande tekst
schijnt duidtJijkt!r. Allcen de vervreerndinq van onroerende goederen
valt butten het dagelijks beheer.

zi«.
609 ([950-1951): Ontwerp gewijtigd door de Stoaat.
6-17 (1950.1951) en 7 : Amtodementeo.

20 NOVEMBRE 1951.

PROJET DE LOI

organique de l'Office d'uploitation
des Transports coloniau.

AMENDEMENTS

PRESENTES PAR M. DE VLEESCHAUWER.

Art. 3.

Ail troisième alinéa ajouter après le mot Ol entreprises :t

les mots « de transports au Congo Beige et au Ruanda-
Urundi ... :t.

JUSTIFICATION.

Tel qu'il est r«ligé dans le projet. le tellte permettrait à l'Office de
reprendre WIt entreprise quelcooque et pas wulemtnt WIl: ttltrepriJe
de traasports : ce Q'est certaïnemel1t pas nnttotion des auteun dt la
loi et dés lors auter prtci5er.

Art. 4.

I. - A la deuxi~e ligne du premier alinta, apm les
mots c propriété des s, ajouter te mot Ol terrains ... :t.

JUSTIFICATION.

Le texte ne mentionne pas les terrains parmi les biens dont la pro-
priélé sera cédée à l'Offtce,

Cette omission. probablement mvolontaire. doit être réparée. On
n'iœagine pas que l'Office puisse ëtre propriétaire dt bâtiments tt
non des terrains sur lesquels ces bâtiments sont construtts,

2, - ModifiE:r comme suit le quatrième alinéa :

« L'Olfic:e ne peut. sans autorisation du Ministre des
Colonies. aliéner tout ail partie des biens immobiliers qui
lui auront été cédés en application du présent article. :t

JUSTIFICATION.

Le texte du projet est axnbigu. La rédaction qui précëde semble
plus claire. L' alienation des biens immobiliers seule échappe à la ges-
tion journali è re.

Voit:
609 (l950·I9Slt : Proiet amendé par Je Sénat.
6iT {1950·19Sl1 et 7 , Amt!ndements.

G.



Art.6.

1.
volgt:

De tekse van dit artjkel vervangen door wat

« De Otreco wordt bestuurd dcor een Raad l'an beheer
van neqen beheerders. benoemd door de Koning. op de
voordrecht l'an de Minister l'an Koloniën.

~ Het statuut l'an het personeel en alle be:otdiyingen
l'an uielke aard ook moeren door de fvfinister l'an Kolo-
niên urorden goedgekeurd. ~

2. - In bijkomende orde, de tekst van het artikel, op9~-
gesteld zoals hierboven, aanvullen met volqende bepaling :

c: De [unctiên van beheerdet .:ijn overenigbaar met de
uitoefening l'an om het el'en welk openbesr mendeet : parle-
mentair. ptovincieel of gemeentelijk.

» De ooorzitter en de met het dagelijks beheer beleste
beheerders mogen geen mandaat als beheetder in een open-
bere of pril'ate onderneming eenveerden zonder toestem-
ming van de Minister t'an Kolonien :»

VERANTWOORDING.

Daar dit artlkel sornrnlqe regds bevar, welk verband houd ••n met de
Raad van Beheer van de Dienst. kwam het ook niel voor in net onr-
wcrp dat aanvankelijk bij de Kamer w erd inqediend. De bepalinqen
er van waren tmrners voorbchouden voor hel koninklijk beslcir, dar
volqen moet op de aanneminq van de WI'[ en het eigenlijke staruut
van de Otraco zal moeren uitmaken.

Door de Kamcr werd die reksr goedgekeurd. welke nochrans merke-
lijk afweek van de huidig e rckst. die ~itgaat van de Senaat.

Volqens dl' tekst "an de Kam e r was de Minister "an Kolomën vol-
komen vrij bij de keuze van dl" pcrsonen aan wie hij hct behe •.•r
van de Dienst door de Koning wcnscc te laren opdraqen,

De Senaat ging verder : hi] lcqde vcor de samensrelllnq van de
Raad van Beheer gebiedende reqels op aan dl' Ministcr van Kolomén.

Ten slotre voeqd e de Senaat cr een cumularicverbcd aan roe.
Dergelijk verbod zou moellijk kunnen veraruwoord worden daar bet.

als wij het goed voor hebben, in geen enkel ander organisme bestaar.
zeker niel op zon absolute wijze, Bij voorbeeld. is cumulatie bij de
Nationair MaafKhappi; der Spoorweqen voor alle beheerders toe-
gelaten. en de ambtenaren zelf moqen cumuleren. rnus toelating van de
Directeur-qeneraal,

In de Maatschappij voor Intercommuneel Vervoer van Brussel
,..crbicdt het ontwerp der srarurcn. dar thans bij hel Parlement aan-
hangig ïs. aan de behccrd •.•-s sl echts curnulane mer een opcnbaar man-
daar, parlementair. provinciaal ol gemeentelijk. Dit kan mcn verde-
digen indien men. wat wenselijk is. politteke tussenkomsren vermfjden
wll in cen beheer dar slechts mdusm •.•••1 behoort tl' :ijn.

Her curnulancvcrbod bcsraat slechts, menen wi], voor de gouwr·
neurs van circulatiebanken. In dergelijk geval is het veranrwoord.

Hetzelfde kan niel ge:egd worden van een industrtële onderneminq
als de Otraco. waar de Mtnisrer er kan roe qebrachr wordcn. ln het
be lanq van de caak. cen rnandaat roc tc vertrou wen hetzi] aan technict
uil de private nijv ••rhetcl. het:lj aan bi~:cnd ••r b••vo('gd •.•personah,?'tl'n
uit de admini~tratic. Dto:e per~onalil •.•il•.•n ••r toe dwingen dk.- anderl"
beroepsbe:igheid te staken. is :iehzell wrphehlen hun e••n overdreven
b••:oldiging te beralcn.

Bovendien i~ het bevre ••mciçnd tl' ::.::r ho,' Ó•• S('naat aa~",,,,J: da:
ambrenaren f, full·rim(' pe, definitI •.•• ('l'r: mandaat ,'an (-('h.'.'da b,j
d.' Otraca kunn ••n h('komen. ofschoon aan de "OOc::ncr en de b..-sruur.
ders·behe ••rders van die:,'lld.' Oua(O dL' uito.-!cnm'l "an dk ancl.'r
mandaal ont:egd wordt.

Laatste overweging dienaangaandE' : dl" Cltaeo mag deelnemen aan
de oprichling ,'an andere ,'ennootschapp ••n. Zulks wordt In h•.•t ont-
werp uitdrukkelijk bepaald.

In de regel ondersr ••!t een enigszins belangrijke deelhebbing '" de
samenstl'Iling van het kapitaal "an ('en vennootschap de toekenning
van één of meer mandaten "an beh.'erder. Ingevolge het voorgestelde
\'('rbod kunnen de:e mandaten niet wrkend worden aan de voor:ilter
van d(' Ouaco, noch aan de b••sruurde,\-l· •.•heerd ••rs. t.l,:. lUiSt aan die-
genen die. uit hoofde van hun ambt. het best geplaatsl zijn om "Ollr de
belangtn van dl' zaak te waken,

To('n de Olraco in 1935 wtrd opgericht. werd •.•n deze aanstellingen ,
tOI beheerder niet "E'rbodtn. maar inregendeel wens •.•li,k g••aót. Z,'
werden b('schouwd als een middl"l "oor de Ol~aco om haar wrtl·gen·
woordigers te hebben in andere v('rvoerondememingen, wat voordelig
werd geacht met het oog op de be1an~ ••n. waarvoor haar dl' zorg •.•.·ilS
toevertrouwd.

No'(J kortgeleden k •.•.,am Otraco voor ?en belangrijk deel tussen in de
samenstelling van het kap.laal van l'Ct! vennootschap voor :cevisserij

( 2 )

Art.6.

I. - Remplacu te tUle de cet article par ce qui suit

« L'Otrsco ~~t dirigé par un Conseil de 9érance de
Mil! admini$(rateuu-. nommés par te Roi, Sur pr~senration
du MiniHtC des Colonies.

,. L~ srarur du ~r50nnd et routes rémunérations quel-
conques devront érre approut'is par le Ministre des Co-
lonies .•

2. - Subsidiairement. complittt le tute de l'article,
rédigi: comme ct-dessus, par la ~tiOD 5uivante :

c Les [onctions d'administrateur sont incompatibles allee
l'exercice d'un mandat public quelconque. parlementaire.
prooinciel ou communal.

,. Le prttsident er les administrateurs chargés de la ges-
tion journalière n~ pourront. sans autoDsation du ,\;/inistre
des Colonies. eccepter le mandat d'administrateur dans
une entreprise publique ou prit'ie. :a

JUSTIFICAnON.

Cet article posant certames rtglts relalivts au Coo"",,1 é~ ~tr311';":
de l'Ofüce. nt figurait pas au projet initialrmtnl dëposè sur Il.' bureau
de la Chambre. La raison en etail que les disposilions qU11 eeouene.
avaient été rëservèes pour l'arrëtë-reyal qui doit SUIWt Ic vere dt
la loi tt qui constituere It Stalul propnment dil dt l'Onaco, ••

Cest la Chambrt qui adopia Cl' texte. lequtl IMftrail ':~l)(JlC!anr
beaucoup du teste du projtt actuel. imanant du Sénat.

Daru le lUte dt la Ch••mbrt. le Ministre des Coloni e~ !lardail une
liberté ennëre dans Il' choix des personnalltéa qUII d;'slta't :alre 1r.6"-
dater par Ir Roi pour adminislrer l'Office.

le Sénat alla plus loin: il imposa au Ministre des Colonres des
règks unpératlves pour la composinon du Conseil de G.-ranc.'

Enfin. le Sénat ajoura une mterdtcnon dt cumul,
On ccmpreod mal cene interdiction qui. sauf erreur. n'uisle dans

aucun autre organisme. 10Ul au moins dl' façon si absolue. ,0\ fa Socitri
Narionafe dcs Chl'",rn~ de [er. par exemple. le cumul l'sr ~er:r.,s ~ IOUS

les administrateurs et ln fonclionnaires eux-mêmes peu' l'nt cumuler
moyennant autonsanon du Direcleur général.

A la SocitN des Trsnsports InlercommufllllU de Bruxelles, If pro-
jet oes. stalUt~. acrucllcmenr en instance dr ••.ant le Parll':,:('ot n;~te~dil
aux aormmstratcurs 'lu.' Il' ,;u:r:ul a , 'cc un mandat ;0:;:"" p,;~"',-;;"':l'
taire. provmcral ou communal. CeCI se défend SI 10:1 WUI ev.rer.
comme c'est scubauable. les intervenrlons poliliques dans une 'leSlion
qui dou n'être qu'Industrtelle.

L'mterdicuon de tour cumul nexiste. croyons-nous. .qu.- pour le~
gouverneurs d'institulS d'èmissron. Dans ce cas. elle se JUStllie.

On ne saurait en dire autam d'une entreprise industrtellc comme
l'Otraco où. dans rinltr':l de l' alfarre , IC' Ministre peut se IrO<,l\er
amené it conlier un mandat soi: a des techniciens de lIndustrre privée.
soit it des personnaluèv admini~tral!WS d'une COr::r'-I.:~(e ;lar:kd'''re.
Contraindre CloS perronnaill"s .1 a!oancionner tOUles au!r.:s fonctions
sera se condamner il leur paye~ une rémunération exorblt.1nte.

II ~s: (tranye au surpbs d•• '''Olr le s,;nat accept ••r qut' oil'S Eor-chon-
:laires l' full·lItTlC' . par déftnillOnJ puissent recevoir un ;{lanJ,JI cl ad·
minlHrat.-ur it IOraeC', randis quI' II.' présideR! clics il::rr.,:::st:all':;rs-
gérants du m~me Otra(o se v'o:elll interdire tOUI manda. "xl.:ri~~r.

Dernière considération sur Cl' point : rOlraco peut parliciper it la
lormalion d'autres SO,jéICS, Le projet le prtvoil expressément,

En régit- générale. une partiCipalion qUflque peu importante' dans
la formation du capital d'une SOCiété comporte l'attribulion <l'UD ou
plusieurs mandaiS d'administrattur. Avec l'interdiction proposée. ces
mandats ne pourronl ~tre dév'olus ni au prhident de rOuaeo. ni au:":
administrateurs·g;'ran!~. <:·~~t·à·dtr •• il ceus:-Ià qui. de par ll'urs fo••.-:ticns.
sont Il' mieux il rnêm•.•de sur"~iller les inltréls de l'affaire. '

Lo,<QIIC' lut constitué rOlraco, en 193;. ces désignations d'adminis-
trat.:ur. loin d'êlrC' Inle~dltfs. élal~nl plutôt souhaÎté •..~, On y voyait
un moyen pour 101ra(0 d'avoir dt's représentanls dans d'autres eorre-
prises dt transports. Cl' que l'on lugt'ail profitable aux intérêls dont
il avail la charge.

Plus rtct'mment. rOtraco intervint pour une part importante dans
la !ormatlon du capital d'une s<xiét~ de pëche maritime au Congo.



io Congo. Uit di"'n boofde werden haar verscheid ene mandat en roe-
\le kend in de Raacl van beheer van h•.•t nte uwe organism •.•. waarvan de
p('drijvigheid voor de Otraco van her grootst(' ~Iang is me t he t ooq op
dt' ravitaillering van haar talrijke mlandse arbeèdskracht en. 2<1\1 het
n••~l klaarblijk e lijk onlogiscb :i)n het uitoefen en van de:e manderen
t,· verbieden juist aan die pcrsonen, die met het dagelliks bestuur belast
:ijn en daaedoor bet e r op dt" hooqte van de behoch en de r arbeiders 1

Biigtvolg ware het ••.·ensehjk .•. cnvoudiç ttrug te keren tot de tekst
"an arnkel 6. zoals hii door de l'amer wcrd \)ex-dgek('urd.

Art. 7, :3 en 9.

De teksten van die artikelen vervangen door wat volgt:

Art.7.

c Onverminderd de eerbiediqinq van de sraruten en t'an
hct lestenkohier ureerdoor de aan de Otreco geconcedeerde
expioiteties u/orden geregeld. kan de tvIiriister l'an Kolo-
n;~n zich, door een met redenen omklecd bcsluit, oerzetten
tegen de tenuitl'oerlegFling van beslissingen die in strijd
ziin met het algemeen belang. »

Art. 8.

« Een Regeringscommissaris wordt door de Minister !Jan
Koloniën benoemd, Die Regeringscommissaris ioordt uit-
genodigd op alle l.ergaderingen ['an de Raad van Behee:
en van het Directiecomité, die hij mag bijuionen met reed-
qevende stem.

~ Voor de uitoefening l'an het recht det, krschtens het
roriçe ertikel, aan de Minister wordt vootbehouden, be-
schikt die commissaris, binnen de gren::en van de doel-
cinden bepeeld in vcrmeld ertikel, or-er het recht om
bctocp aan te tekenen teqen de beslissing l'an het ene of
hct endere ('an die orqenen.

~ Daarvan wordt gedurende de zilling melding gemaakt
in de notulen l'an de verqederinç: een voor eensluidend
cerkleerd uittreksel er l'an wordt onverwijld aan de Mi-
nrsrer gestuurd. Indien de Minister de bewuste beslissinq
niet nietig verkleert binnen vijftien dagen na ontvangst l'an
dit uittreksel. kan ::ij worden ten uitr'oer gelegd. ~

VERAl'ôT\\'OORDING.

Deze artikelen hebben betrekkinq op de door de Mintsrer van
Koloniën op de Otraco urtqcccfcnde vooqdij.

Hct oaderschetd tusscn de t door de Minister uitqeoefe nde J ~ bestuur-
lijke vooqdi] » en de (door de comrnissarissen uitqeoe lcnde j c alqeme ne
vooqdl] il Is voorzeker nauwelijks rnerkbaar. Althans. wij beroerken
ce ni et.

Ten slotte schijnt de tckst van de Senaat te willcn :cggen da, de
Reqcrrnqscomrntssanssen rcchtstt ccks "ij d,' Kan\l:rs verslaq zullen
uirbrenqen : dece uitlegging schiint bekrachtiqd door de onte qenqe-
sproken verklannq van de heer Buisse-cr (Beknopr Verslaq - Senaat
IQ51. blz. 5761. Zonderhnqe procedure : cornrmssartsse n die door dc
Mintsrer benoemd zull en wordcn en dico ovcr :ijn hoold hem. bi] ;:1-:
Karncrs vcrslaq uitbrenqcn.

Volqcns de tekst van de Senaat :ulkn dv cornmrssarrssen alle rechrcn
hcbben welke vercist :ijn tot hct vervullcn van hun opdracht. Zij
moqen alle middelen van onderzock aanwenden om toezicht uit te cele-
ncn van de stend l'an zeken. Dit kan slechrs rnoellljk worden aanvaard.
HI?I ts. btjvoorbee ld. onaann cernbaar dar cen Commissarts de aanqcstcl-
den van de Otraco zou ondervragen :onder dat dit door hl'l lœdoen
van de Raad zou g•.•schieden, [n dergelijke zaken geldt als beginsel:
het tœzicht di •.•nt op dezelfde lrap te geschieden als deze u'aamp gezag
en verantwoordelijkheid uilg •.odend worden. Het mag :n geen geval
op een lagere trap geschit'den op g,,\'aar af het ge:ag te ondermijnen.

\Vaarom zouden er verschiller-de commissarissen :ijn 7 Een enkel
zou moeten volstaan. 20als dit het geval is in de meeste door d•.•Staat
gecontrolfOerde ondernemingen.

Dl' voorgl'nom •.•n nieuw •. teksl is de:elfde als d•.•ze welke werd voor-
gest •.•ld in hf't wetsontwerp op de Maatschappij voor het Intercom-
munaal Vervoer (Parlementair stuk. Kamer. n' 3~9 van S Maarl 1951:
:ie artikel 8. bi:. 33. en artikel Ji. bI:. H).

[ 3 I

PIu.si('Uf$ mandats lui furent altribuis dt' ce chef au Coo~ll d'Admi-
nistration du nouv e l organism e, dont l'acttvitt imt, esse au plus haut
point f'Otraco en Ct qui concem •.•.~ ravitaill('mml dt' sa IWIIIbrl"UX
main-d'œuvre ,"di\l~JIC. Vou-on nllogisme qUI) y auraIt á uclvr e
de ces mandats ceux-la mèrnes qui. assurant la \leSlion lOurnalitJt>,
sont le mrcux au courant des bcsojns dt> la mam-dœuvrc .'

En conclusion, il serail souhaitable d'en rcv enir pur ••menr e~ simple·
ment au re rte d•.. rarrie,," 6. td qu c la Chambre ra"ait VOh'.

Arl. 7, 8 et 9.

Remplacer les textes de ces articles par cr qui suit ;

Art. 7.

« Sans préjudice du respect des statut!' et cahier des
charges régissant les exploitations concédées á l'Dtreco,
le Ministre des Colonies peut s'opposer. par arrêtê motivé.
à l'exécution de décisions qui seraient contraires ci Lin-
térêt général. »

Art. 8.

« Un commissaire du goul'emem.ent sera nommé par le
Ministre des Colonies. Ce commissaire sera convoqué â
toutes les réunions du Conseil de Gérance el du Comité
de Direction. auxquelles il pourra participer aL'ee ~·oi."(
consultetive.

» Pour (exercice de la faculté réservée au J[inistre. en
l'ertu de l'article précédent. ce commissaire disposera. dans
(es [imites et aux fins prévues au dit article. du droit de
prendre recours contre une décision de fun de ces deux
organes.

» Mention en sera faite au procès-verbal de la réunion.
séance tenante; un extrait certifié conforme sera adressé
sans délai au l\.finistre. ~ dans (es quin::e jours de la récep-
tion de cet extrait. le ministre n'annule pas la décisi~ en
cause. celle-ci pourra être exécurée .•

JUSTIFICATIO~.

Ces artlcles sont relatifs á la .. tutelle qu'exerce I( Ministre des
Colonies sur lOtraco.

La difference entre la .. rutcile adrninistranve Iqu exer;:,- k ~t,·
nistre ) et la ~ tutelle qénérale .' tque xcrcenr les commissaires. est pro-
bablement très subtile. Toujours est-il que nous ne la voyons pas.

Enfin le texte du Sénat semble 51goif,('r que les comm.ssarrcs du \lOU'
vernernenr Icront directement rapport aux Chambres : ,,':tc In: erpréra-
lion semble corroborer- par la déclaration non contredite de M. BUIS'
seret (Cornpre-rendu Analvtlquc - Sénat 1951. p. 5;6" Etranqc pro-
cedure. Voilà des commissaires que le Ministre nec.:::c ,', cui passeront
par dessus sa :étc pour fa:rr rapport aux Chambres'

Les cornrntssarrcs. su.va:« le texte du Sénat. auront rous les droits
nécessaires pour l'accornplissern cnt dl" leur mission. Ils pourront uu.iser
tous les moyens d' invesri!Jarion pour surveille» l'état des affairltJ. Ceo
peut difficilement ërre admis. On ne saurait admettre, par exemple.
qu'un commissaire interroge des préposés de l'Olraco sans passer par
J'intr-rmédiaire du Conseil. En oareille matière il •.•st un principe •.•s.sen-
liel : le contröl •. dOit s'cxercu au méme échelon que celui où s'eur(ent
l'autorité •.•• la responsabilité, Il ne ptut •.•n aucun cas ù:tercer a un
échelon plus bas. sous peine dt' ruiner l'autorité.

Pourquoi plusieurs commIssaires ~ Un seul d('nal: ~u:flre. com:ne
c'est le cas dans la plupart des entreprises que IE:at comróle.

La rédaction nouwIl" eO'-'isagée •.st identique à celle (jui l'51 proposée
dans te projet :le loi retaIl; il la Sodér<' d,'s TranSIJN:, rrl1UCC'mmunolux
IDocument parlementaIre Chambr... nu 3;9 du 5 ma" 195!: ':olr
article 8. page .33 el articlt' 37, pagt' ;'1).I

I
A. DE VLEESCHAUWER.
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